
NATURRESERVAT

Naturreservatet Jordö bildades 2011. Reservatet är 22,3 ha. Reservatets syfte är att 
bevara biologisk mångfald i ett lövskogsområde med god tillgång på gammal ek och 
alm samt lavklädda hällmarker med bitvis tätt trädskikt, bevara variation av växt- och 
djursamhällen inom de olika naturtyperna, bevara rödlistade och andra 
i Blekinge ovanliga arter samt bevara strövstigarna i området för det 
rörliga friluftslivet. 

Reservatet förvaltas av Länsstyrelsen i Blekinge, telefon 010-224 00 00. 
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Natur och kultur. Jordös natur är omväxlande. Öppna häll
marker klädda med mossor och lavar omges av täta buskage 
med högväxt en och frodig ädellövskog med grova, spärr
greniga ekar. Området har tidigare betats och det finns fort-
farande kvar en flora typisk för betesmarker, med arter som 
backtimjan, mandelblomma och liten blåklocka. Stenmurarna 
i reservatets norra och östra delar minner också om betes
perioden. Förr i tiden hade de låga murarna en påbyggnad av 
enepinnar, enris och taggiga buskar. 

Fuktigt och varmt. I det havsnära reservatet är temperaturen 
och luftfuktigheten högre jämfört med omgivningarna. Skogen 
och de höga enebuskarna skyddar mot vinden och gör att 
det lokalt blir varmare. Värmen gynnar många insekter. Ett 
exempel är den hotade ekträdlöparen, vars larver lever under 
barken på bland annat grövre ekstammar som ligger på marken. 

Föreskrifter
Inom reservatet är det förbjudet att:

• skada stenmurar eller odlingsrösen.
• otillbörligt störa djurlivet.  
• skada växande eller döda träd och buskar.
• plocka mossor, lavar eller vedlevande svampar, annat än vad som rimligen behövs för 

artbestämning. 
• medföra lös hund annat än vid jakt.    
• rida eller cykla.    
• tälta eller ställa upp husvagn eller husbil.         
• göra upp eld, använda spritkök eller engångsgrillar.
• fånga och insamla ryggradslösa djur på sådant sätt att deras biotoper eller 

reproduktionsmiljöer skadas eller förstörs.
Vidare är det förbjudet att utan länsstyrelsens tillstånd:         
• bedriva vetenskaplig forskning som omfattar provtagning eller installation av 

utrustning. 
• nyttja området för tävling eller övningar som kan verka störande på naturen eller på 

allmänhetens friluftsliv. 
• anbringa tavla, plakat, affisch, skylt, snitslar, inskrift eller därmed jämförlig anordning.  

§ Regulations
Within the grounds of the reserve it is forbidden to:

• damage stone walls or clearance cairns.
• cause undue disturbance to wildlife.  
• damage growing or dead trees or shrubs.
• pick mosses, lichens or wood-living fungi, except in reasonable amounts for species 

determination.
• bring unleashed dogs other than for hunting.    
• ride horses or bicycles.    
• camp or park caravans or campers.         
• light fires or use spirit stoves or disposable barbecues.
• catch and collect invertebrates in ways that damage or destroy their habitats or 

reproduction areas.
Furthermore, without permission from the County Administrative Board it is forbidden to:
• carry our scientific research which includes sample-taking or the installation of 

equipment.  
• use the area for competitions or exercises that may disturb the countryside or 

recreational activities. 
• put up notice boards, placards, posters, signs, paper-strips or similar or make 

inscriptions. 

§ Bestimmungen
Im Naturschutzgebiet ist es verboten:

• Steinmauern oder Steinhaufen zu beschädigen.
• die Tierwelt auf ungebührliche Weise zu stören.  
• lebende oder tote Bäume und Sträucher zu schädigen.
• abgesehen von einer angemessenen Menge zur Artbestimmung Moose, Flechten 

oder auf Holz wachsende Pilze zu pflücken.
• Hunde außer bei der Jagd frei laufen zu lassen.   
• zu reiten oder Fahrrad zu fahren.    
• zu zelten oder Wohnwagen oder Wohnmobile aufzustellen.         
• Feuer zu machen oder Spirituskocher oder Einmalgrills zu benutzen.
• wirbellose Tiere auf solche Art und Weise zu fangen und zu sammeln, dass deren 

Biotope oder Reproduktionsräume geschädigt oder zerstört werden.
Ferner ist es ohne Erlaubnis der Povinzialregierung verboten:       
• wissenschaftliche Forschung zu betreiben, die die Entnahme von Proben oder das 

Installieren von Ausrüstung mit sich bringt.    
• das Gebiet für Wettkämpfe oder Übungen zu nutzen, die sich störend auf die Natur 

oder auf die Outdoor-Aktivitäten der Öffentlichkeit auswirken können. 
• Tafeln, Plakate, Schilder, Markierungsstreifen, Inschriften oder damit vergleichbare 

Vorrichtungen anzubringen.

N

Naturen på Jordö är en mosaik av enbuskrika 
hällmarker och ädellövskog med ek, ask och 

alm. Här och var står gamla, grova träd och många 
arter är knutna till dessa gammelträd. I närliggande 
naturreservat finns liknande miljöer, vilket ökar 
möjligheterna för hotade arter att leva kvar i dessa 
trakter.

Välkommen till Jordö

Förr i tiden gick det betesdjur på Jordö. Beteshagen var omgärdad av låga stenmurar, så kallade halvmurar. 
Uppe på murarna satt enepinnar och mellan dessa låg enris och taggiga buskar. Enepinnarna finns kvar än i 
dag, något som är speciellt för Jordös stenmurar.
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Ekträdlöpare
Rhagium sycophanta
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Inonotus dryadeus

Ekoxe
Lucanus cervus
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Columba oenas
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Pachyphiale carneola

Almö

ca 0,6 mm Welcome to Jordö Nature Reserve. The countryside is a mosaic of 
flat rocks with juniper shrubs and deciduous forest. Here and there 

stand old, coarse broadleaved trees, and many of the rare species in the 
reserve are linked to these tree giants. However, the weaker, slow-growing 
trees amid the thick juniper copses are also valuable, as they are host to 
the rare lichen Pachyphiale carneola. The proximity to several other nature 
reserves with similar habitats favours species such as the stag beetle 
Lucanus cervus, which need large areas of old oak forest and oak pastures to 
survive. Stone walls to the north and east show that the area was grazed in the 
past.

Willkommen im Naturschutzgebiet Jordö mit seinem Mosaik aus 
wacholderbewachsenen Felsflächen und Edellaubwäldern. Hier 

und dort stehen alte, mächtige Edellaubbäume; mehrere der seltenen Arten 
des Naturschutzgebiets sind auf diese Baumriesen angewiesen. Aber 
auch die dünnen, feinringigen Bäume, die im dichten Wacholdergebüsch 
stehen, sind wertvoll: Auf ihnen wächst z. B. die seltene Flechte Pachy-
phiale carneola. Die Nähe zu mehreren anderen Naturschutzgebieten mit 
ähnlichen Lebensräumen fördert Arten wie den Hirschkäfer, die für ihr 
Überleben auf große Gebiete mit altem Eichenwald und auf mit Eichen 
bestandene naturnahe Weiden angewiesen sind. Die Steinmauern im 
Norden und Osten zeugen davon, dass das Gebiet früher beweidet wurde.

Här är du!

Reservatsgräns

Stig

Ädellövskog

Mosaik av 
enbuskrika häll-
marker och träd-
dungar

Men stammarna måste ligga glest, så att solens värmande 
strålar kommer åt. Det havsnära läget bidrar också till 
hög luftfuktighet i den bitvis täta skogen, vilket gynnar 
många ovanliga lavar, exempelvis ädelkronlav. Den 
växer på senvuxna almar och askar inne bland de 
täta enebuskagen. Jordö är sannolikt den första 
lokal i landet där man hittat ädelkronlav just på 
ask.

Ädla lövträd. Flera av reservatets ovanliga 
arter är knutna till gamla, grova ädellövträd och 
till den ved som bildas när träden dör. Tickorna 
oxtungssvamp och tårticka är två exempel. Vissa 
år dyker de upp vid basen av gamla ekar och 
orsakar röta. Rötan bidrar till att trädstammarna blir 
ihåliga, till glädje för exempelvis fladdermöss och hål-
häckande fåglar som skogsduva.

Värdefulla naturområden. Jordö är ett av flera skyddade 
områden i trakten. Närheten till naturreservat som Almö, 
Kvalmsö, Vambåsa hagmarker, Tromtö och Listerby skär-
gård gynnar arter som till exempel ekoxe. Den behöver 
stora områden med gammal ekskog och ekhagmarker 
för att fortleva.


